
ed
iz

io
ne

 2
01
5

Ed
iz

io
ne

 2
01
5

10
0-

03
1

sedi estere | foreign plants:
Spain and Portugal, France, Romania

via dell’Agricoltura 36 - 37046 Minerbe (Verona) Italy 
tel. +39.0442.669669 - fax +39.0442.641690
www.uniform.it - uniform@uniform.it

UNI EN ISO 9001:2008
UNI EN ISO 14000:2004
BS OHSAS 18001:2007

rappresentanze estere | foreign agencies: 
Germany and Austria, Hungary, Slovakia,

Slovenia, Poland, Eastern Europe
Latvia and Estonia

ca
ta

lo
g

o 
te

cn
ic

o

catalogo tecnico
edizione 2015





STANDARD

COMFORT

BRONZO INTEGRALE

ALZANTI SCORREVOLI

COMPLANARE VERBUNDZERO

TERMOSCUDO



LA SCELTA DEL LEGNO ALLUMINIO
I vantaggi del serramento in legno-alluminio

Isolamento termico
Il legno ha una coibenza termica naturale e riduce sensibilmente il fabbisogno di energia per il 
riscaldamento e il raffreddamento.
Il legno non si surriscalda per irraggiamento solare estivo e migliora l’isolamento termico nei mesi 
invernali.

Isolamento acustico
La struttura in legno delle finestre non ha parti cave all’interno come avviene nel metallo, tale 
caratteristica è molto importante per migliorare l’isolamento acustico.

Ecosostenibilità
Il legno è un materiale naturale. Nel processo di trasformazione in profilo lamellare non vengono 
prodotte sostanze tossiche né rifiuti nocivi per l’ambiente:
L’energia necessaria per ottenere il prodotto finito, circa 300 kWh/t, è molto modesta rispetto a 
quella occorrente per altri materiali utilizzati in edilizia (sono necessari 72.500 kWh/t per l’alluminio e 
3.500 kWh/t per l’acciaio).

Comfort abitativo
La salute all’interno dell’edificio
L’uso del legno comporta la riduzione ai minimi termini delle fonti di inquinamento interno che 
modificano la qualità dell’aria, producono campi elettromagnetici artificiali o generano emissioni 
dannose; il legno consente di mantenere la struttura in condizioni di massima traspirabilità 
biotermica.

Estetica
Il legno all’interno si integra armoniosamente con l’arredamento e migliora il comfort abitativo.
La scelta di una vasta gamma di verniciature soddisfa ogni esigenza estetica ed è arricchita su 
richiesta da un trattamento del legno che esalta la bellezza delle venature per donare un aspetto 
vissuto particolarmente adatto in ambienti dove si voglia creare un’atmosfera calda e 
accogliente.

Rivestimento in alluminio esterno
L’alluminio all’esterno evita ogni tipo di manutenzione e rende ottimale la tenuta all’acqua e 
all’aria dando al progettista la possibilità di esprimersi con nuove forme e colori.

sistema

LE FINESTRE AD ELEVATO 
RISPARMIO ENERGETICO UNI_ONE
Il valore della sostenibilità
Le risorse naturali si stanno esaurendo, le emissioni nocive continuano ad aumentare.
La consapevolezza che la sostenibilità è la sfida più importante per la salvaguardia del clima 
spinge a sviluppare obiettivi ambiziosi che mirano a preservare la natura e l’ambiente per le 
generazioni future.
Questa sfida è una grande opportunità per le imprese che sapranno coniugare interessi 
economici ed ecologici.

L’importanza della sostenibilità in edilizia
Il consumo energetico richiesto per l’intero ciclo di vita di un edificio è il criterio di valutazione che 
determina l’efficienza dal punto di vista energetico di un immobile.
Oggi il 30% dell’energia globale viene consumata per il riscaldamento e il condizionamento degli  
edifici.
Nella valutazione di un immobile non è più sufficiente considerare i soli costi dell’investimento, ma 
in un’analisi a lungo termine assumono grande rilevanza sopratutto i costi di esercizio legati ai 
consumi energetici e alla manutenzione.
Il valore economico è influenzato dalla loro qualità ecologica, funzionale e tecnologica.
Gli edifici sostenibili hanno un’immagine positiva e assicurano una maggiore commerciabilità 
dell’immobile, garantendo nel tempo un valore più elevato.

La casa Clima
CasaClima è uno standard costruttivo e un sistema di certificazione energetica degli edifici nato 
in Alto Adige che si sta rapidamente diffondendo in molte altre regioni.
CasaClima è sinonimo di costruzioni edili energeticamente efficienti. 
Vi sono tre categorie di CasaClima: 

CasaClima Oro 
Fabbisogno termico inferiore a 10 kiloWattora per metro quadro l’anno
Casa da 1 litro

CasaClima A 
Fabbisogno termico inferiore a 30 kiloWattora per metro quadro l’anno
Casa da 3 litri

CasaClima B 
Fabbisogno termico inferiore a 50 kiloWattora per metro quadro l’anno
Casa da 5 litri

Nella realizzazione di edifici sostenibili e compatibili con i requisiti climatici è necessario selezionare 
in fase di progettazione prodotti di qualità in grado di garantire un elevato risparmio energetico.
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IL SISTEMA UNI_ONE

uni_one è un sistema di serramenti in legno alluminio a elevato risparmio energetico realizzati con 
profili in legno lamellare in barre di 6 mt. e incollaggio strutturale legno-vetro.

Profili in legno lamellare
La parte interna è sviluppata con profili in barre da 6 metri di legno lamellare di Pino con 
rivestimenti pregiati ad alta resistenza ai graffi ed alle abrasioni.
I profili di uni_one sono disponibili inoltre in barre di Rovere Europeo lamellare giuntate con 
l’innovativo sistema messo a punto da Uniform denominato Tecnorovere.

Profili in alluminio
La parte esterna è realizzata in alluminio accoppiato al legno mediante clips. I telai in alluminio 
sono prodotti con la tecnologia della saldatura degli angoli o con il sistema di accoppiamento 
mediante squadrette in alluminio da cianfrinare.

Incollaggio strutturale legno-vetro
Il vetro viene incollato al legno mediante una colla strutturale che unisce i due materiali in modo 
definitivo e indissolubile. Il vetro incollato alla struttura in legno rende la finestra stabile e 
indeformabile a ogni sollecitazione, consentendo la realizzazione di aperture molto ampie e 
luminose. Nel serramento tradizionale la tassellatura del vetro genera sollecitazioni solo su 
determinati punti, concentrando il flusso delle forze sulla lastra. 
L’incollaggio strutturale del vetro al legno distribuisce il carico in modo lineare, evita le punte di 
tensione sulla lastra e rende ottimale il flusso delle forze. 
Nel sistema uni_one integrale le ante sono realizzate solo con legno e vetro, la lastra esterna del 
vetrocamera è più grande ed è accoppiata alla lastra interna con silicone strutturale. Il 
vetrocamera  così realizzato viene poi incollato al legno delle ante. Le ante sono quindi realizzate 
solo con legno e vetro: la migliore sintesi possibile in un serramento contemporaneo. L’incollaggio 
strutturale del vetro migliora l’isolamento termico e acustico assicura maggiore protezione 
antiscasso e massima sicurezza di funzionalità per tutta la vita del serramento.

Giunzione angolare
I profili in legno lamellare sono giuntati a 45° mediante spine ed elementi a coda di rondine.
Nella giunzione dei battenti viene inserito un accessorio brevettato  in materiale ABS realizzato in 
varie finiture che rende l’angolo impermeabile, raccorda la parte esterna per la sicurezza 
antinfortunistica e impreziosisce la finitura del serramento armonizzandola con la maniglia di 
apertura scelta.

I Sistemi di serramento ad elevato risparmio energetico uni_one
uni_one Standard - uni_one Integrale - uni_one Verbund - uni_one Complanare - uni_one Comfort                    
uni_one Bronzo - uni_one Zero - uni_one Termoscudo.

sistema

Tipologie di serramento realizzabili
Con il sistema uni_one è possibile realizzare ogni tipo di modalità di apertura, compresi i serramenti 
con apertura a sporgere, alzante scorrevole, bilico, portoncini di ingresso e serramenti fuori 
squadra.  
Le finestre ad arco sono realizzabili utilizzando i profili non impiallacciati. 

Software 
Il software per la gestione produttiva e commerciale è stato realizzato appositamente per dare alle 
officine uno strumento molto efficace per gestire la produzione e le offerte dei serramenti. 
Per la formazione all’uso del software sono organizzati corsi per il partner e i propri collaboratori 
presso la sede Uniform.

Certificazioni e collaudi
Tutta le tipologie di serramento realizzabili con la gamma dei sistemi uni_one sono stati collaudati 
e certificati presso l’istituto ITC di Milano, ottenendo eccellenti prestazioni di tenuta all’aria acqua 
vento.
Sono state effettuate le prove acustiche e i calcoli di isolamento termico dei serramenti.

Certificazione CE (Cascading)
I partner uni_one potranno utilizzare il certificato CE a cascading attraverso un contratto stipulato 
con la Uniform che comprende l’utilizzo delle prove ITT sui serramenti, il manuale di assemblaggio, 
il manuale di controllo della produzione e il manuale per la corretta manutenzione e posa dei 
serramenti uni_one.

Officine di produzione
Uniform ha realizzato due tipologie di officine dedicate alla produzione del sistema uni_one.
con due differenti livelli di automazione e investimento. Le officine di produzione possono essere 
completate da attrezzature accessorie quali carrelli per il trasporto dei profili e dei serramenti, 
banco per la ferramenta e la guarnizione, attrezzatura per l’imballaggio e il sollevamento dei vetri.

Officina uni_one automatica
Linea automatica di taglio e lavorazione dei profili in legno e in alluminio. 
Linea automatica di incollaggio del vetro sul legno. 
Attrezzatura per l’assemblaggio angolare dei profili in legno e alluminio. 
Software per la gestione della produzione con collegamento alla linea di lavorazione e 
preventivazione.

Officina uni_one Compact
Troncatrice con doppia lama per il taglio a 45° dei profili in legno e in alluminio. 
Centro di lavorazione CNC  per la foratura e fresatura dei profili in legno.
Foratrice verticale e orizzontale per lavorazioni della ferramenta e traversi a 90°.
Attrezzatura per l’assemblaggio angolare dei profili in alluminio.
Software per la gestione della produzione e della preventivazione.
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I profili in legno lamellare sono giuntati a 45° mediante spine ed elementi a coda di rondine.
Nella giunzione dei battenti viene inserito un accessorio brevettato  in materiale ABS realizzato in 
varie finiture che rende l’angolo impermeabile, raccorda la parte esterna per la sicurezza 
antinfortunistica e impreziosisce la finitura del serramento armonizzandola con la maniglia di 
apertura scelta.

I Sistemi di serramento ad elevato risparmio energetico uni_one
uni_one Standard - uni_one Integrale - uni_one Verbund - uni_one Complanare - uni_one Comfort                    
uni_one Bronzo - uni_one Zero - uni_one Termoscudo.
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Tipologie di serramento realizzabili
Con il sistema uni_one è possibile realizzare ogni tipo di modalità di apertura, compresi i serramenti 
con apertura a sporgere, alzante scorrevole, bilico, portoncini di ingresso e serramenti fuori 
squadra.  
Le finestre ad arco sono realizzabili utilizzando i profili non impiallacciati. 

Software 
Il software per la gestione produttiva e commerciale è stato realizzato appositamente per dare alle 
officine uno strumento molto efficace per gestire la produzione e le offerte dei serramenti. 
Per la formazione all’uso del software sono organizzati corsi per il partner e i propri collaboratori 
presso la sede Uniform.

Certificazioni e collaudi
Tutta le tipologie di serramento realizzabili con la gamma dei sistemi uni_one sono stati collaudati 
e certificati presso l’istituto ITC di Milano, ottenendo eccellenti prestazioni di tenuta all’aria acqua 
vento.
Sono state effettuate le prove acustiche e i calcoli di isolamento termico dei serramenti.

Certificazione CE (Cascading)
I partner uni_one potranno utilizzare il certificato CE a cascading attraverso un contratto stipulato 
con la Uniform che comprende l’utilizzo delle prove ITT sui serramenti, il manuale di assemblaggio, 
il manuale di controllo della produzione e il manuale per la corretta manutenzione e posa dei 
serramenti uni_one.

Officine di produzione
Uniform ha realizzato due tipologie di officine dedicate alla produzione del sistema uni_one.
con due differenti livelli di automazione e investimento. Le officine di produzione possono essere 
completate da attrezzature accessorie quali carrelli per il trasporto dei profili e dei serramenti, 
banco per la ferramenta e la guarnizione, attrezzatura per l’imballaggio e il sollevamento dei vetri.

Officina uni_one automatica
Linea automatica di taglio e lavorazione dei profili in legno e in alluminio. 
Linea automatica di incollaggio del vetro sul legno. 
Attrezzatura per l’assemblaggio angolare dei profili in legno e alluminio. 
Software per la gestione della produzione con collegamento alla linea di lavorazione e 
preventivazione.

Officina uni_one Compact
Troncatrice con doppia lama per il taglio a 45° dei profili in legno e in alluminio. 
Centro di lavorazione CNC  per la foratura e fresatura dei profili in legno.
Foratrice verticale e orizzontale per lavorazioni della ferramenta e traversi a 90°.
Attrezzatura per l’assemblaggio angolare dei profili in alluminio.
Software per la gestione della produzione e della preventivazione.

sistema



IL SISTEMA UNI_ONE

uni_one è un sistema di serramenti in legno alluminio a elevato risparmio energetico realizzati con 
profili in legno lamellare in barre di 6 mt. e incollaggio strutturale legno-vetro.

Profili in legno lamellare
La parte interna è sviluppata con profili in barre da 6 metri di legno lamellare di Pino con 
rivestimenti pregiati ad alta resistenza ai graffi ed alle abrasioni.
I profili di uni_one sono disponibili inoltre in barre di Rovere Europeo lamellare giuntate con 
l’innovativo sistema messo a punto da Uniform denominato Tecnorovere.

Profili in alluminio
La parte esterna è realizzata in alluminio accoppiato al legno mediante clips. I telai in alluminio 
sono prodotti con la tecnologia della saldatura degli angoli o con il sistema di accoppiamento 
mediante squadrette in alluminio da cianfrinare.

Incollaggio strutturale legno-vetro
Il vetro viene incollato al legno mediante una colla strutturale che unisce i due materiali in modo 
definitivo e indissolubile. Il vetro incollato alla struttura in legno rende la finestra stabile e 
indeformabile a ogni sollecitazione, consentendo la realizzazione di aperture molto ampie e 
luminose. Nel serramento tradizionale la tassellatura del vetro genera sollecitazioni solo su 
determinati punti, concentrando il flusso delle forze sulla lastra. 
L’incollaggio strutturale del vetro al legno distribuisce il carico in modo lineare, evita le punte di 
tensione sulla lastra e rende ottimale il flusso delle forze. 
Nel sistema uni_one integrale le ante sono realizzate solo con legno e vetro, la lastra esterna del 
vetrocamera è più grande ed è accoppiata alla lastra interna con silicone strutturale. Il 
vetrocamera  così realizzato viene poi incollato al legno delle ante. Le ante sono quindi realizzate 
solo con legno e vetro: la migliore sintesi possibile in un serramento contemporaneo. L’incollaggio 
strutturale del vetro migliora l’isolamento termico e acustico assicura maggiore protezione 
antiscasso e massima sicurezza di funzionalità per tutta la vita del serramento.

Giunzione angolare
I profili in legno lamellare sono giuntati a 45° mediante spine ed elementi a coda di rondine.
Nella giunzione dei battenti viene inserito un accessorio brevettato  in materiale ABS realizzato in 
varie finiture che rende l’angolo impermeabile, raccorda la parte esterna per la sicurezza 
antinfortunistica e impreziosisce la finitura del serramento armonizzandola con la maniglia di 
apertura scelta.

I Sistemi di serramento ad elevato risparmio energetico uni_one
uni_one Standard - uni_one Integrale - uni_one Verbund - uni_one Complanare - uni_one Comfort                    
uni_one Bronzo - uni_one Zero - uni_one Termoscudo.
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Tipologie di serramento realizzabili
Con il sistema uni_one è possibile realizzare ogni tipo di modalità di apertura, compresi i serramenti 
con apertura a sporgere, alzante scorrevole, bilico, portoncini di ingresso e serramenti fuori 
squadra.  
Le finestre ad arco sono realizzabili utilizzando i profili non impiallacciati. 

Software 
Il software per la gestione produttiva e commerciale è stato realizzato appositamente per dare alle 
officine uno strumento molto efficace per gestire la produzione e le offerte dei serramenti. 
Per la formazione all’uso del software sono organizzati corsi per il partner e i propri collaboratori 
presso la sede Uniform.

Certificazioni e collaudi
Tutta le tipologie di serramento realizzabili con la gamma dei sistemi uni_one sono stati collaudati 
e certificati presso l’istituto ITC di Milano, ottenendo eccellenti prestazioni di tenuta all’aria acqua 
vento.
Sono state effettuate le prove acustiche e i calcoli di isolamento termico dei serramenti.

Certificazione CE (Cascading)
I partner uni_one potranno utilizzare il certificato CE a cascading attraverso un contratto stipulato 
con la Uniform che comprende l’utilizzo delle prove ITT sui serramenti, il manuale di assemblaggio, 
il manuale di controllo della produzione e il manuale per la corretta manutenzione e posa dei 
serramenti uni_one.

Officine di produzione
Uniform ha realizzato due tipologie di officine dedicate alla produzione del sistema uni_one.
con due differenti livelli di automazione e investimento. Le officine di produzione possono essere 
completate da attrezzature accessorie quali carrelli per il trasporto dei profili e dei serramenti, 
banco per la ferramenta e la guarnizione, attrezzatura per l’imballaggio e il sollevamento dei vetri.

Officina uni_one automatica
Linea automatica di taglio e lavorazione dei profili in legno e in alluminio. 
Linea automatica di incollaggio del vetro sul legno. 
Attrezzatura per l’assemblaggio angolare dei profili in legno e alluminio. 
Software per la gestione della produzione con collegamento alla linea di lavorazione e 
preventivazione.

Officina uni_one Compact
Troncatrice con doppia lama per il taglio a 45° dei profili in legno e in alluminio. 
Centro di lavorazione CNC  per la foratura e fresatura dei profili in legno.
Foratrice verticale e orizzontale per lavorazioni della ferramenta e traversi a 90°.
Attrezzatura per l’assemblaggio angolare dei profili in alluminio.
Software per la gestione della produzione e della preventivazione.
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IL SISTEMA UNI_ONE

uni_one è un sistema di serramenti in legno alluminio a elevato risparmio energetico realizzati con 
profili in legno lamellare in barre di 6 mt. e incollaggio strutturale legno-vetro.

Profili in legno lamellare
La parte interna è sviluppata con profili in barre da 6 metri di legno lamellare di Pino con 
rivestimenti pregiati ad alta resistenza ai graffi ed alle abrasioni.
I profili di uni_one sono disponibili inoltre in barre di Rovere Europeo lamellare giuntate con 
l’innovativo sistema messo a punto da Uniform denominato Tecnorovere.

Profili in alluminio
La parte esterna è realizzata in alluminio accoppiato al legno mediante clips. I telai in alluminio 
sono prodotti con la tecnologia della saldatura degli angoli o con il sistema di accoppiamento 
mediante squadrette in alluminio da cianfrinare.

Incollaggio strutturale legno-vetro
Il vetro viene incollato al legno mediante una colla strutturale che unisce i due materiali in modo 
definitivo e indissolubile. Il vetro incollato alla struttura in legno rende la finestra stabile e 
indeformabile a ogni sollecitazione, consentendo la realizzazione di aperture molto ampie e 
luminose. Nel serramento tradizionale la tassellatura del vetro genera sollecitazioni solo su 
determinati punti, concentrando il flusso delle forze sulla lastra. 
L’incollaggio strutturale del vetro al legno distribuisce il carico in modo lineare, evita le punte di 
tensione sulla lastra e rende ottimale il flusso delle forze. 
Nel sistema uni_one integrale le ante sono realizzate solo con legno e vetro, la lastra esterna del 
vetrocamera è più grande ed è accoppiata alla lastra interna con silicone strutturale. Il 
vetrocamera  così realizzato viene poi incollato al legno delle ante. Le ante sono quindi realizzate 
solo con legno e vetro: la migliore sintesi possibile in un serramento contemporaneo. L’incollaggio 
strutturale del vetro migliora l’isolamento termico e acustico assicura maggiore protezione 
antiscasso e massima sicurezza di funzionalità per tutta la vita del serramento.

Giunzione angolare
I profili in legno lamellare sono giuntati a 45° mediante spine ed elementi a coda di rondine.
Nella giunzione dei battenti viene inserito un accessorio brevettato  in materiale ABS realizzato in 
varie finiture che rende l’angolo impermeabile, raccorda la parte esterna per la sicurezza 
antinfortunistica e impreziosisce la finitura del serramento armonizzandola con la maniglia di 
apertura scelta.

I Sistemi di serramento ad elevato risparmio energetico uni_one
uni_one Standard - uni_one Integrale - uni_one Verbund - uni_one Complanare - uni_one Comfort                    
uni_one Bronzo - uni_one Zero - uni_one Termoscudo.
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Tipologie di serramento realizzabili
Con il sistema uni_one è possibile realizzare ogni tipo di modalità di apertura, compresi i serramenti 
con apertura a sporgere, alzante scorrevole, bilico, portoncini di ingresso e serramenti fuori 
squadra.  
Le finestre ad arco sono realizzabili utilizzando i profili non impiallacciati. 

Software 
Il software per la gestione produttiva e commerciale è stato realizzato appositamente per dare alle 
officine uno strumento molto efficace per gestire la produzione e le offerte dei serramenti. 
Per la formazione all’uso del software sono organizzati corsi per il partner e i propri collaboratori 
presso la sede Uniform.

Certificazioni e collaudi
Tutta le tipologie di serramento realizzabili con la gamma dei sistemi uni_one sono stati collaudati 
e certificati presso l’istituto ITC di Milano, ottenendo eccellenti prestazioni di tenuta all’aria acqua 
vento.
Sono state effettuate le prove acustiche e i calcoli di isolamento termico dei serramenti.

Certificazione CE (Cascading)
I partner uni_one potranno utilizzare il certificato CE a cascading attraverso un contratto stipulato 
con la Uniform che comprende l’utilizzo delle prove ITT sui serramenti, il manuale di assemblaggio, 
il manuale di controllo della produzione e il manuale per la corretta manutenzione e posa dei 
serramenti uni_one.

Officine di produzione
Uniform ha realizzato due tipologie di officine dedicate alla produzione del sistema uni_one.
con due differenti livelli di automazione e investimento. Le officine di produzione possono essere 
completate da attrezzature accessorie quali carrelli per il trasporto dei profili e dei serramenti, 
banco per la ferramenta e la guarnizione, attrezzatura per l’imballaggio e il sollevamento dei vetri.

Officina uni_one automatica
Linea automatica di taglio e lavorazione dei profili in legno e in alluminio. 
Linea automatica di incollaggio del vetro sul legno. 
Attrezzatura per l’assemblaggio angolare dei profili in legno e alluminio. 
Software per la gestione della produzione con collegamento alla linea di lavorazione e 
preventivazione.

Officina uni_one Compact
Troncatrice con doppia lama per il taglio a 45° dei profili in legno e in alluminio. 
Centro di lavorazione CNC  per la foratura e fresatura dei profili in legno.
Foratrice verticale e orizzontale per lavorazioni della ferramenta e traversi a 90°.
Attrezzatura per l’assemblaggio angolare dei profili in alluminio.
Software per la gestione della produzione e della preventivazione.
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Assemblaggio dei battenti

Zusammenbau der Flügel

Ensamblaje de las hojas

Assemblage des vantaux

Assembly of the sashes

Collante Incollaggio della superficie

ASSEMBLAGGIO ANTA CON 
ANGOLO DECORATIVO

Angoli Decorativi

Code di Rondine

Profili Anta Fresati

ASSEMBLAGGIO MONTANTINO 
AGGIUNTO

Solo per versione
Integrale 

Collante

LC79

LC79/A

FD140 - FD141

DE30

Assemblaggio del montantino aggiunto per la finestra a due ante

Montage des zusätzlichen Kämpfers für zweiflügelige Fenster

Ensamblaje del montante añadido para la ventana de dos hojas

Assemblage du profil complémentaire sur la fenêtre à deux vantaux

Assembly of the additional muntin bar on the double-sash window
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Assemblaggio dei telai

Zusammenbau der Rahmen

Ensamblaje de los marcos

Assemblage des dormants

Assembly of the frames

ASSEMBLAGGIO DEL TELAIO E 
DEL PIANTONE VERTICALE

Collante

Collante

Profilo Telaio FD104

LCH52

LCS20/8

Disponibile in varie 
colorazioni in abbinamento 
alle finiture del legno

LC61

Montaggio delle guarnizioni sui battenti 

Montage der Dichtungen auf Flügel 

Montaje de las juntas en las hojas 

Montage des joints sur les vantaux 

Assembly of the gaskets on the sashes 

TAGLIO E MONTAGGIO
GUARNIZIONI ANTA  

LF4

Forbice per taglio guarnizione a 45°

90°

DE92

TRIPLEX/D18
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Attrezzatura per il taglio guarnizioni telaio

Schere für Rahmendichtung

Herramienta para cortar las juntas del marco

Outillage pour la coupe du joint dormant

Special equipment for the cut of the frame's gaskets

TAGLIO DELLA GUARNIZIONE 
DE100 CON LF20

Su ordinazione, disponibile la fornitura di guarnizione DE100 in telaio vulcanizzato a misura

Auf Anfrage Lieferung der Dichtung DE100 als geschweiflter Rahmen möglich

Bajo pedido est disponible la junta DE100 en marco a medida vulcanizado

Sur commande, disponible la fourniture du joint DE100 en cadre vulcanisè sur mesure

Gasket DE100 is available as vulcanized frame cut to measure on demand

LAMA INFERIORE

LAME SUPERIORI

Attrezzatura LF20

FASE -1- FASE -2-

LC-
RE

Guarnizione tagliata
a misura

Variante Angolo 
Stampato DE100/E

Attrezzatura per il taglio guarnizioni telaio

Schere für Rahmendichtung

Herramienta para cortar las juntas del marco

Outillage pour la coupe du joint dormant

Special equipment for the cut of the frame's gaskets

TAGLIO DELLA GUARNIZIONE 
DE100 CON LF20 E LF10

LF10-Asta millimetrata

da 3mt. con fermi regolabili

LF20

3°4° 2°

90°

1°

90° 45° 45° 45° 45°3°2°

1° 4°

Attrezzatura per il taglio della guarnizione telaio
  Fasi di taglio delle guarnizioni:
- Tagliare la guarnizione a 90°, posizionarla sul fermo n. 1 per realizzare il primo angolo
  (prima parte del traverso superiore);
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il secondo angolo (montante sinistro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 3 per realizzare il terzo angolo (traverso inferiore)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il quarto angolo (montante destro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 1, e tagliarla a 90° prendendo come riferimento la
  lama. Tagliare la guarnizione a 90° per realizzare la seconda parte del traverso superiore.

Utillaje para cortar juntas de goma
Fases de corte de la junta:
-Cortar la junta a 90°, situarla sobre el bloque n.1 para realizar el primer ángulo
 (primera parte del travesaño superior)
-Despalzar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el segundo ángulo
 (montante izquierdo)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 3 para realizar el tercer ángulo (travesaño inferior)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el quarto ángulo (montante derecho)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 1 y, tomando come referencia la cuchilla, cortar
 a 90° para realizar la segunda parte del travesaño superior.

Tools for cutting the frame's gasket
Steps of the gasket's cut: 
-cut the gasket at 90°, place it on the point n.1 to process the first corner 
 first part of the frame's head);
-place the gasket on the point n.2 to process the second corner (frame's left jamb);
-place the gasket on the point n.3 to process the third corner (frame sill);
-place the gasket on the point n.2 to process the fourth corner (frame's right jamb);
-place the gasket on the point n.1 and cut it at 90° viewing the blade as reference point. 
 Then cut the gasket at 90° to process the second part of the frame's head.
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Schere für Rahmendichtung
Schnittfolgen der Blendrahmendichtung:
-Dichtung 90° abschneiden und am Anschlagpunkt 1 anlegen 
 um die erste Ecke auszuklinken (Anfang von der Mitte oben quer)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die zweite Ecke auszuklinken (links unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 3 anlegen um die dritte Ecke auszuklinken (rechts unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die vierte Ecke auszuklinken (rechts oben)
-Dichtung Anschlagpunkt 1 anlegen und 90°Abschneiden (Ende oben quer)

Equipement pour la coupe des Joints
Phases de coupe du Joint:
-Couper le joint à 90°, la poser sur l'arrêt n° 1 pour l'exécution du premier angle 
 (première partie de la traverse supérieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du deuxième angle (montant gauche).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 3 pour l'exécution du troisième angle (traverse inférieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du quatrième angle (montant droit).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 1 et couper à 90° en prenant comme référence la lame 
 pour faire la deuxième partie de la traverse supérieure.
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90°
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Auf Anfrage Lieferung der Dichtung DE100 als geschweiflter Rahmen möglich

Bajo pedido est disponible la junta DE100 en marco a medida vulcanizado

Sur commande, disponible la fourniture du joint DE100 en cadre vulcanisè sur mesure

Gasket DE100 is available as vulcanized frame cut to measure on demand

LAMA INFERIORE

LAME SUPERIORI

Attrezzatura LF20

FASE -1- FASE -2-

LC-
RE

Guarnizione tagliata
a misura

Variante Angolo 
Stampato DE100/E

Variante Telaio 
Vulcanizzato DE100

Attrezzatura per il taglio guarnizioni telaio

Schere für Rahmendichtung

Herramienta para cortar las juntas del marco

Outillage pour la coupe du joint dormant

Special equipment for the cut of the frame's gaskets

TAGLIO DELLA GUARNIZIONE 
DE100 CON LF20 E LF10

LF10-Asta millimetrata

da 3mt. con fermi regolabili

LF20

3°4° 2°

90°

1°

90° 45° 45° 45° 45°3°2°

1° 4°

Attrezzatura per il taglio della guarnizione telaio
  Fasi di taglio delle guarnizioni:
- Tagliare la guarnizione a 90°, posizionarla sul fermo n. 1 per realizzare il primo angolo
  (prima parte del traverso superiore);
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il secondo angolo (montante sinistro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 3 per realizzare il terzo angolo (traverso inferiore)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il quarto angolo (montante destro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 1, e tagliarla a 90° prendendo come riferimento la
  lama. Tagliare la guarnizione a 90° per realizzare la seconda parte del traverso superiore.

Utillaje para cortar juntas de goma
Fases de corte de la junta:
-Cortar la junta a 90°, situarla sobre el bloque n.1 para realizar el primer ángulo
 (primera parte del travesaño superior)
-Despalzar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el segundo ángulo
 (montante izquierdo)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 3 para realizar el tercer ángulo (travesaño inferior)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el quarto ángulo (montante derecho)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 1 y, tomando come referencia la cuchilla, cortar
 a 90° para realizar la segunda parte del travesaño superior.

Tools for cutting the frame's gasket
Steps of the gasket's cut: 
-cut the gasket at 90°, place it on the point n.1 to process the first corner 
 first part of the frame's head);
-place the gasket on the point n.2 to process the second corner (frame's left jamb);
-place the gasket on the point n.3 to process the third corner (frame sill);
-place the gasket on the point n.2 to process the fourth corner (frame's right jamb);
-place the gasket on the point n.1 and cut it at 90° viewing the blade as reference point. 
 Then cut the gasket at 90° to process the second part of the frame's head.
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Schere für Rahmendichtung
Schnittfolgen der Blendrahmendichtung:
-Dichtung 90° abschneiden und am Anschlagpunkt 1 anlegen 
 um die erste Ecke auszuklinken (Anfang von der Mitte oben quer)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die zweite Ecke auszuklinken (links unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 3 anlegen um die dritte Ecke auszuklinken (rechts unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die vierte Ecke auszuklinken (rechts oben)
-Dichtung Anschlagpunkt 1 anlegen und 90°Abschneiden (Ende oben quer)

Equipement pour la coupe des Joints
Phases de coupe du Joint:
-Couper le joint à 90°, la poser sur l'arrêt n° 1 pour l'exécution du premier angle 
 (première partie de la traverse supérieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du deuxième angle (montant gauche).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 3 pour l'exécution du troisième angle (traverse inférieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du quatrième angle (montant droit).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 1 et couper à 90° en prenant comme référence la lame 
 pour faire la deuxième partie de la traverse supérieure.
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Variante Telaio 
Vulcanizzato DE100/R

Attrezzatura per il taglio guarnizioni telaio

Schere für Rahmendichtung

Herramienta para cortar las juntas del marco

Outillage pour la coupe du joint dormant

Special equipment for the cut of the frame's gaskets

TAGLIO DELLA GUARNIZIONE 
DE100 CON LF20 E LF10

LF10-Asta millimetrata

da 3mt. con fermi regolabili

LF20

3°4° 2°

90°

1°

90° 45° 45° 45° 45°3°2°

1° 4°

Attrezzatura per il taglio della guarnizione telaio
  Fasi di taglio delle guarnizioni:
- Tagliare la guarnizione a 90°, posizionarla sul fermo n. 1 per realizzare il primo angolo
  (prima parte del traverso superiore);
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il secondo angolo (montante sinistro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 3 per realizzare il terzo angolo (traverso inferiore)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il quarto angolo (montante destro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 1, e tagliarla a 90° prendendo come riferimento la
  lama. Tagliare la guarnizione a 90° per realizzare la seconda parte del traverso superiore.

Utillaje para cortar juntas de goma
Fases de corte de la junta:
-Cortar la junta a 90°, situarla sobre el bloque n.1 para realizar el primer ángulo
 (primera parte del travesaño superior)
-Despalzar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el segundo ángulo
 (montante izquierdo)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 3 para realizar el tercer ángulo (travesaño inferior)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el quarto ángulo (montante derecho)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 1 y, tomando come referencia la cuchilla, cortar
 a 90° para realizar la segunda parte del travesaño superior.

Tools for cutting the frame's gasket
Steps of the gasket's cut: 
-cut the gasket at 90°, place it on the point n.1 to process the first corner 
 first part of the frame's head);
-place the gasket on the point n.2 to process the second corner (frame's left jamb);
-place the gasket on the point n.3 to process the third corner (frame sill);
-place the gasket on the point n.2 to process the fourth corner (frame's right jamb);
-place the gasket on the point n.1 and cut it at 90° viewing the blade as reference point. 
 Then cut the gasket at 90° to process the second part of the frame's head.
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Schere für Rahmendichtung
Schnittfolgen der Blendrahmendichtung:
-Dichtung 90° abschneiden und am Anschlagpunkt 1 anlegen 
 um die erste Ecke auszuklinken (Anfang von der Mitte oben quer)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die zweite Ecke auszuklinken (links unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 3 anlegen um die dritte Ecke auszuklinken (rechts unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die vierte Ecke auszuklinken (rechts oben)
-Dichtung Anschlagpunkt 1 anlegen und 90°Abschneiden (Ende oben quer)

Equipement pour la coupe des Joints
Phases de coupe du Joint:
-Couper le joint à 90°, la poser sur l'arrêt n° 1 pour l'exécution du premier angle 
 (première partie de la traverse supérieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du deuxième angle (montant gauche).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 3 pour l'exécution du troisième angle (traverse inférieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du quatrième angle (montant droit).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 1 et couper à 90° en prenant comme référence la lame 
 pour faire la deuxième partie de la traverse supérieure.
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Attrezzatura per il taglio guarnizioni telaio

Schere für Rahmendichtung

Herramienta para cortar las juntas del marco

Outillage pour la coupe du joint dormant

Special equipment for the cut of the frame's gaskets

TAGLIO DELLA GUARNIZIONE 
DE100 CON LF20

Su ordinazione, disponibile la fornitura di guarnizione DE100 in telaio vulcanizzato a misura

Auf Anfrage Lieferung der Dichtung DE100 als geschweiflter Rahmen möglich

Bajo pedido est disponible la junta DE100 en marco a medida vulcanizado

Sur commande, disponible la fourniture du joint DE100 en cadre vulcanisè sur mesure

Gasket DE100 is available as vulcanized frame cut to measure on demand

LAMA INFERIORE

LAME SUPERIORI

Attrezzatura LF20

FASE -1- FASE -2-

LC-
RE

Guarnizione tagliata
a misura

Variante Angolo 
Stampato DE100/E

Variante Telaio 
Vulcanizzato DE100

Attrezzatura per il taglio guarnizioni telaio

Schere für Rahmendichtung

Herramienta para cortar las juntas del marco

Outillage pour la coupe du joint dormant

Special equipment for the cut of the frame's gaskets

TAGLIO DELLA GUARNIZIONE 
DE100 CON LF20 E LF10

LF10-Asta millimetrata

da 3mt. con fermi regolabili

LF20

3°4° 2°

90°

1°

90° 45° 45° 45° 45°3°2°

1° 4°

Attrezzatura per il taglio della guarnizione telaio
  Fasi di taglio delle guarnizioni:
- Tagliare la guarnizione a 90°, posizionarla sul fermo n. 1 per realizzare il primo angolo
  (prima parte del traverso superiore);
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il secondo angolo (montante sinistro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 3 per realizzare il terzo angolo (traverso inferiore)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il quarto angolo (montante destro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 1, e tagliarla a 90° prendendo come riferimento la
  lama. Tagliare la guarnizione a 90° per realizzare la seconda parte del traverso superiore.

Utillaje para cortar juntas de goma
Fases de corte de la junta:
-Cortar la junta a 90°, situarla sobre el bloque n.1 para realizar el primer ángulo
 (primera parte del travesaño superior)
-Despalzar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el segundo ángulo
 (montante izquierdo)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 3 para realizar el tercer ángulo (travesaño inferior)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el quarto ángulo (montante derecho)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 1 y, tomando come referencia la cuchilla, cortar
 a 90° para realizar la segunda parte del travesaño superior.

Tools for cutting the frame's gasket
Steps of the gasket's cut: 
-cut the gasket at 90°, place it on the point n.1 to process the first corner 
 first part of the frame's head);
-place the gasket on the point n.2 to process the second corner (frame's left jamb);
-place the gasket on the point n.3 to process the third corner (frame sill);
-place the gasket on the point n.2 to process the fourth corner (frame's right jamb);
-place the gasket on the point n.1 and cut it at 90° viewing the blade as reference point. 
 Then cut the gasket at 90° to process the second part of the frame's head.
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Schere für Rahmendichtung
Schnittfolgen der Blendrahmendichtung:
-Dichtung 90° abschneiden und am Anschlagpunkt 1 anlegen 
 um die erste Ecke auszuklinken (Anfang von der Mitte oben quer)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die zweite Ecke auszuklinken (links unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 3 anlegen um die dritte Ecke auszuklinken (rechts unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die vierte Ecke auszuklinken (rechts oben)
-Dichtung Anschlagpunkt 1 anlegen und 90°Abschneiden (Ende oben quer)

Equipement pour la coupe des Joints
Phases de coupe du Joint:
-Couper le joint à 90°, la poser sur l'arrêt n° 1 pour l'exécution du premier angle 
 (première partie de la traverse supérieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du deuxième angle (montant gauche).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 3 pour l'exécution du troisième angle (traverse inférieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du quatrième angle (montant droit).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 1 et couper à 90° en prenant comme référence la lame 
 pour faire la deuxième partie de la traverse supérieure.
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90°

uniform
Attrezzatura per il taglio guarnizioni telaio

Schere für Rahmendichtung

Herramienta para cortar las juntas del marco

Outillage pour la coupe du joint dormant

Special equipment for the cut of the frame's gaskets

TAGLIO DELLA GUARNIZIONE 
DE100 CON LF20

Su ordinazione, disponibile la fornitura di guarnizione DE100 in telaio vulcanizzato a misura

Auf Anfrage Lieferung der Dichtung DE100 als geschweiflter Rahmen möglich

Bajo pedido est disponible la junta DE100 en marco a medida vulcanizado

Sur commande, disponible la fourniture du joint DE100 en cadre vulcanisè sur mesure

Gasket DE100 is available as vulcanized frame cut to measure on demand

LAMA INFERIORE

LAME SUPERIORI

Attrezzatura LF20

FASE -1- FASE -2-

LC-
RE

Guarnizione tagliata
a misura

Variante Angolo 
Stampato DE100/E

Variante Telaio 
Vulcanizzato DE100

Attrezzatura per il taglio guarnizioni telaio

Schere für Rahmendichtung

Herramienta para cortar las juntas del marco

Outillage pour la coupe du joint dormant

Special equipment for the cut of the frame's gaskets

TAGLIO DELLA GUARNIZIONE 
DE100 CON LF20 E LF10

LF10-Asta millimetrata

da 3mt. con fermi regolabili

LF20

3°4° 2°

90°

1°

90° 45° 45° 45° 45°3°2°

1° 4°

Attrezzatura per il taglio della guarnizione telaio
  Fasi di taglio delle guarnizioni:
- Tagliare la guarnizione a 90°, posizionarla sul fermo n. 1 per realizzare il primo angolo
  (prima parte del traverso superiore);
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il secondo angolo (montante sinistro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 3 per realizzare il terzo angolo (traverso inferiore)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 2 per realizzare il quarto angolo (montante destro)
 -Posizionare la guarnizione sul fermo n. 1, e tagliarla a 90° prendendo come riferimento la
  lama. Tagliare la guarnizione a 90° per realizzare la seconda parte del traverso superiore.

Utillaje para cortar juntas de goma
Fases de corte de la junta:
-Cortar la junta a 90°, situarla sobre el bloque n.1 para realizar el primer ángulo
 (primera parte del travesaño superior)
-Despalzar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el segundo ángulo
 (montante izquierdo)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 3 para realizar el tercer ángulo (travesaño inferior)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 2 para hacer el quarto ángulo (montante derecho)
-Desplazar la junta sobre el bloque n. 1 y, tomando come referencia la cuchilla, cortar
 a 90° para realizar la segunda parte del travesaño superior.

Tools for cutting the frame's gasket
Steps of the gasket's cut: 
-cut the gasket at 90°, place it on the point n.1 to process the first corner 
 first part of the frame's head);
-place the gasket on the point n.2 to process the second corner (frame's left jamb);
-place the gasket on the point n.3 to process the third corner (frame sill);
-place the gasket on the point n.2 to process the fourth corner (frame's right jamb);
-place the gasket on the point n.1 and cut it at 90° viewing the blade as reference point. 
 Then cut the gasket at 90° to process the second part of the frame's head.
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Schere für Rahmendichtung
Schnittfolgen der Blendrahmendichtung:
-Dichtung 90° abschneiden und am Anschlagpunkt 1 anlegen 
 um die erste Ecke auszuklinken (Anfang von der Mitte oben quer)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die zweite Ecke auszuklinken (links unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 3 anlegen um die dritte Ecke auszuklinken (rechts unten)
-Dichtung am Anschlagpunkt 2 anlegen um die vierte Ecke auszuklinken (rechts oben)
-Dichtung Anschlagpunkt 1 anlegen und 90°Abschneiden (Ende oben quer)

Equipement pour la coupe des Joints
Phases de coupe du Joint:
-Couper le joint à 90°, la poser sur l'arrêt n° 1 pour l'exécution du premier angle 
 (première partie de la traverse supérieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du deuxième angle (montant gauche).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 3 pour l'exécution du troisième angle (traverse inférieure).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 2 pour l'exécution du quatrième angle (montant droit).
-Déplacer le joint sur l'arrêt n° 1 et couper à 90° en prenant comme référence la lame 
 pour faire la deuxième partie de la traverse supérieure.
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Schema di montaggio clips sul telaio

Montage Klips für Rahmen

Montaje de clips en el marco

Montage clips du dormant

Assembly the clips for the frame

!
Utilizzare clips LC62 
con telai LA780  
e LA791
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Clips per anta

Klips für Flügel

Clips para la hoja

Clips pour l'ouvrant

Clips for the sash

TIPOLOGIE DI CLIPS PER
PROFILI ANTA

CLIPS A ROTAZIONE LC81

CLIPS A PRESSIONE LC62

LC81

LC81

LC62

uniform
Schema di montaggio clips sul telaio

Montage Klips für Rahmen

Montaje de clips en el marco

Montage clips du dormant

Assembly the clips for the frame

!
Utilizzare clips LC62 
con telai LA780  
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Klips für Flügel

Clips para la hoja
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Clips for the sash

TIPOLOGIE DI CLIPS PER
PROFILI ANTA

CLIPS A ROTAZIONE LC81

CLIPS A PRESSIONE LC62
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Schema di montaggio clips sul telaio

Montage Klips für Rahmen

Montaje de clips en el marco

Montage clips du dormant

Assembly the clips for the frame

!
Utilizzare clips LC62 
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Clips per anta

Klips für Flügel

Clips para la hoja

Clips pour l'ouvrant

Clips for the sash

TIPOLOGIE DI CLIPS PER
PROFILI ANTA

CLIPS A ROTAZIONE LC81

CLIPS A PRESSIONE LC62

LC81

LC81

LC62

uniform
Schema di montaggio clips sul telaio

Montage Klips für Rahmen

Montaje de clips en el marco

Montage clips du dormant

Assembly the clips for the frame

!
Utilizzare clips LC62 
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Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO
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Sistema uni_one Standard

Sistema uni_one Bronzo

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

31 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

32 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

33 mm
DE117
a rotazione
LC81

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

4 3 2

234

Sistema uni_one Complanare

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

43 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

44 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

45 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

49 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

50 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

51 mm
DE117
a rotazione
LC81

49 50 51

454443

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

4 3 2

234

Sistema uni_one Complanare

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

43 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

44 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

45 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

49 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

50 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

51 mm
DE117
a rotazione
LC81

49 50 51

454443

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO
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Sistema uni_one Standard

Sistema uni_one Bronzo

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

31 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

32 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

33 mm
DE117
a rotazione
LC81

uniform
Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO
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Sistema uni_one Standard

Sistema uni_one Bronzo

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

31 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

32 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

33 mm
DE117
a rotazione
LC81

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

4 3 2

234

Sistema uni_one Complanare

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

43 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

44 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

45 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

49 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

50 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

51 mm
DE117
a rotazione
LC81

49 50 51

454443

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

4 3 2

234

Sistema uni_one Complanare

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

43 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

44 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

45 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

49 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

50 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

51 mm
DE117
a rotazione
LC81

49 50 51

454443

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO
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Sistema uni_one Standard

Sistema uni_one Bronzo

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

31 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

32 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

33 mm
DE117
a rotazione
LC81

uniform

0.14



Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

D
E9
2

D
E8
6

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

D
E9
2

D
E8
6

LC
81

LC
81

88 8
101010

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

LC
62

LC
62

D
E9
2

D
E8
6

LA7
70

LA7
71

LA7
70

LA7
71 LA7

70

LA7
71

LA7
97

LA7
98

LA7
97

LA7
98

LA7
97

LA7
98

LB31
1

LB31
3

LB31
3

LB31
1

LB31
1

LB31
3

292283274

332323314

LC
62

4 27

8

LC
62

28

8

3 29

8

2

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

D
E9
2

D
E8
6

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

D
E9
2

D
E8
6

LC
81

LC
81

88 8
101010

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

LC
62

LC
62

D
E9
2

D
E8
6

LA7
70

LA7
71

LA7
70

LA7
71 LA7

70

LA7
71

LA7
97

LA7
98

LA7
97

LA7
98

LA7
97

LA7
98

LB31
1

LB31
3

LB31
3

LB31
1

LB31
1

LB31
3

292283274

332323314

LC
62

4 27

8

LC
62

28

8

3 29

8

2

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

D
E9
2

D
E8
6

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

D
E9
2

D
E8
6

LC
81

LC
81

88 8
101010

D
E9
2

D
E1
17

D
E9
2

D
E1
17

LC
81

LC
62

LC
62

D
E9
2

D
E8
6

LA7
70

LA7
71

LA7
70

LA7
71 LA7

70

LA7
71

LA7
97

LA7
98

LA7
97

LA7
98

LA7
97

LA7
98

LB31
1

LB31
3

LB31
3

LB31
1

LB31
1

LB31
3

292283274

332323314

LC
62

4 27

8

LC
62

28

8

3 29

8

2

Sistema uni_one Standard

Sistema uni_one Bronzo

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

31 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

32 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

33 mm
DE117
a rotazione
LC81

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

4 3 2

234

Sistema uni_one Complanare

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

43 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

44 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

45 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

49 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

50 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

51 mm
DE117
a rotazione
LC81

49 50 51

454443

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

4 3 2

234

Sistema uni_one Complanare

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

43 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

44 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

45 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

49 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

50 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

51 mm
DE117
a rotazione
LC81

49 50 51

454443

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO
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Sistema uni_one Standard

Sistema uni_one Bronzo

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

31 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

32 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

33 mm
DE117
a rotazione
LC81

uniform
Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO
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Sistema uni_one Standard

Sistema uni_one Bronzo

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

31 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

32 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

33 mm
DE117
a rotazione
LC81

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

4 3 2

234

Sistema uni_one Complanare

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

43 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

44 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

45 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

49 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

50 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

51 mm
DE117
a rotazione
LC81

49 50 51

454443

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO

4 3 2

234

Sistema uni_one Complanare

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

43 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

44 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

45 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

49 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

50 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

51 mm
DE117
a rotazione
LC81

49 50 51

454443

Compensazione dello spessore vetro e clips per anta

Ausgleichung des Glas und Klips für Flügel

Compensación del espesor del vidrio y clips para la hoja

Compensation de l'épaisseur du vitrage et clips pour l'ouvrant

Compensation of the glass' thickness

TOLLERANZE E COMPENSAZIONE DELLO SPESSORE VETRO
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Sistema uni_one Standard

Sistema uni_one Bronzo

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

27 mm
DE86
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

31 mm
DE86
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

28 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

32 mm
DE117
a pressione
LC62

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

29 mm
DE117
a rotazione
LC81

Spessore vetro:
Guarnizione esterna:
Tipologia clips:
Codice clips:

33 mm
DE117
a rotazione
LC81

uniform

0.15



Assemblaggio della soglia per la portafinestra

Montage der Schwelle für Balkontür

Ensamblaje del umbral de la puerta ventana 

Fixation du seuil sur la porte-fenêtre

Assembly of the threshold for the door-height-window

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO 
SOGLIA PA236T

LF18

PT236

Supporto Adesivo

LC-RE

Asportare DE100 con forbice LF18

Guarnizione per Apribile

DE100 - DE100/E - DE100/R

GE20/10

Disponibile in varie 
colorazioni in abbinamento 
alle finiture del legno

LC61 - LC61/50
LC61/70 - LC61/R - LC61/L

Assemblaggio del parafreddo sulla portafinestra

Montage Kälteschutz auf Balkontür

Ensamblaje del parafrío en la puerta ventana

Fixation de la clonette sur la porte-fenêtre 

Assembly of the cold-defender on the door-height-window

MONTAGGIO PARAFREDDO 
SU PORTAFINESTRA

PA238

PT238

Lato cerniera

Asportare la parte del terminale 
sul lato cerniera

Angolo Destro
lato cerniera

Angolo Sinistro

uniform
Assemblaggio della soglia per la portafinestra

Montage der Schwelle für Balkontür

Ensamblaje del umbral de la puerta ventana 

Fixation du seuil sur la porte-fenêtre

Assembly of the threshold for the door-height-window

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO 
SOGLIA PA236T

LF18

PT236

Supporto Adesivo

LC-RE

Asportare DE100 con forbice LF18

Guarnizione per Apribile

DE100 - DE100/E - DE100/R

GE20/10

Disponibile in varie 
colorazioni in abbinamento 
alle finiture del legno

LC61 - LC61/50
LC61/70 - LC61/R - LC61/L

Assemblaggio del parafreddo sulla portafinestra

Montage Kälteschutz auf Balkontür

Ensamblaje del parafrío en la puerta ventana

Fixation de la clonette sur la porte-fenêtre 

Assembly of the cold-defender on the door-height-window

MONTAGGIO PARAFREDDO 
SU PORTAFINESTRA

PA238

PT238

Lato cerniera

Asportare la parte del terminale 
sul lato cerniera

Angolo Destro
lato cerniera

Angolo Sinistro

uniform

0.16



Assemblaggio della soglia per la portafinestra

Montage der Schwelle für Balkontür

Ensamblaje del umbral de la puerta ventana 

Fixation du seuil sur la porte-fenêtre

Assembly of the threshold for the door-height-window

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO 
SOGLIA PA236T

LF18

PT236

Supporto Adesivo

LC-RE

Asportare DE100 con forbice LF18

Guarnizione per Apribile

DE100 - DE100/E - DE100/R

GE20/10

Disponibile in varie 
colorazioni in abbinamento 
alle finiture del legno

LC61 - LC61/50
LC61/70 - LC61/R - LC61/L

Assemblaggio del parafreddo sulla portafinestra

Montage Kälteschutz auf Balkontür

Ensamblaje del parafrío en la puerta ventana

Fixation de la clonette sur la porte-fenêtre 

Assembly of the cold-defender on the door-height-window

MONTAGGIO PARAFREDDO 
SU PORTAFINESTRA

PA238

PT238

Lato cerniera

Asportare la parte del terminale 
sul lato cerniera

Angolo Destro
lato cerniera

Angolo Sinistro

uniform
Assemblaggio della soglia per la portafinestra

Montage der Schwelle für Balkontür

Ensamblaje del umbral de la puerta ventana 

Fixation du seuil sur la porte-fenêtre

Assembly of the threshold for the door-height-window

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO 
SOGLIA PA236T

LF18

PT236

Supporto Adesivo

LC-RE

Asportare DE100 con forbice LF18

Guarnizione per Apribile

DE100 - DE100/E - DE100/R

GE20/10

Disponibile in varie 
colorazioni in abbinamento 
alle finiture del legno

LC61 - LC61/50
LC61/70 - LC61/R - LC61/L

Assemblaggio del parafreddo sulla portafinestra

Montage Kälteschutz auf Balkontür

Ensamblaje del parafrío en la puerta ventana

Fixation de la clonette sur la porte-fenêtre 

Assembly of the cold-defender on the door-height-window

MONTAGGIO PARAFREDDO 
SU PORTAFINESTRA

PA238

PT238

Lato cerniera

Asportare la parte del terminale 
sul lato cerniera

Angolo Destro
lato cerniera

Angolo Sinistro

uniform
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Montaggio delle clips sui battenti

Montage der Klips auf Flügel

Montaje de los clips en las hojas

Montage des clips sur les vantaux

Fixing of the clips on the sashes

MONTAGGIO CLIPS
LC62

LC62

200 

200 

Le clips vengono fornite con vite premontata.
La posizione di fissaggio è determinata dal canale 
realizzato nel profilo in legno.

8

Smontaggio clipsMontaggio clipsPosizionamento clips

16

18.4

5

Incollaggio strutturale del vetro sul legno (uni_one standard) 

Komplettverklebung vom Glas auf Holzrahmen (uni_one standard)

Encolado estructural del vidrio sobre la madera (uni_one standard)

Collage structural du vitre sur le bois (uni_one standard)

Structural bonding between glass and wood (uni_one standard)
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STRUMENTI PER LA VENDITA
uni_one merita un contesto espositivo 
speciale che esalti la percezione di 
qualità richiesta dai tuoi clienti

espositore finestra

valigia modello agente
finiture in precomposto

campionario colori 
delle finiture in alluminio e bronzo

mazzetta finiture in precomposto mazzetta finiture in laminato

valigia modello agente
finiture in laminato

box angolare singolo

espositore portabalcone espositore finiture

STRUMENTI PER LA VENDITASTRUMENTI PER LA VENDITA

espositore finestra

uni_one merita un contesto espositivo
speciale che esalti la percezione di
qualità richiesta dai tuoi clienti

espositore portabalcone espositore finiture

espositore con pianale 
a slittamento

valigia modello agente 
finiture feel

box singola vuota per 
angoli samplers

valigia modello agente 
finiture precomposto

angoli samplers in vari modelli

catalogo tecnico tecnica-mente
la guida completa al sistema uni_one

anima
uni_one: la finestra contemporanea 
nel tuo contesto abitativo

il sistema produttivo di uni_one è supportato 
da un software che sovrintende ad ogni fase 
di lavorazione: dalla preventivazione fino alla 
consuntivazione del costo, passando per la 
gestione del magazzino; è inoltre collegabile 
ad un gestionale in grado di effettuare la 
fatturazione e la gestione della contabilità

officine
tutti i componenti per la tua officina 
produttiva

DOCUMENTAZIONE TECNICA
E CATALOGHI

il sistema uni_one è corredato di manuali 
tecnici e fotografici per avere a portata di 
mano ogni dettaglio progettuale

il sistema uni_one è corredato di manuali 
tecnici e fotografici per avere a portata di 
mano ogni dettaglio progettuale

box modello simply 
finiture feel

campionario colori delle finiture 
in alluminio e bronzo

il catalogo tecnico la guida completa feel: finiture.sensoriali.tattili

mazzetta finiture precomposto mazzetta finiture feel

box modello simply 
finiture precomposto

il sistema produttivo di uni_one è supportato da un software che 
sovrintende ad ogni fase di lavorazione: dalla preventivazione 
fino alla consuntivazione del costo, passando per la gestione 
del magazzino; è inoltre collegabile ad un gestionale in grado di 
effettuare la fatturazione e la gestione della contabilità
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Diagramma per l’individuazione
della grandezza battente
consentita su finestre e 
portefinestre rettangolari

Diagramm für die Ermittlung der
zulässige Größe der Flügelfenster
und rechteckige Fenstertüren

Diagramma para determinar la
dimensión del batiente permitida
en ventanas y puertaventanas
rectangulares

Diagramme pour l’identification
de la dimension consentie du
battant sur les fenêtres et les 
porte-fenêtres rectangulaires

Allowed sash dimensions diagram
regarding rectangular windows
and door-height windowsh

NOTA:
misure riferite esterno anta legno

PESO MASSIMO BATTENTE: 130 Kg
GEWICHT FENSTERFLÜGEL MAXIMAL: 130 Kg
PESO MAXIMO BATIENTE: 130 Kg
POIDS BATTANT MAXIMUM: 130 Kg
MAXIMUM SASH WEIGHT: 130 Kg

Limiti Dimensionali

Maximale Große

Límites Dimensionales

Limites Dimensionnels

Dimensional Limits
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I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

• Vetro spessore 32mm
Glass 32mm thickness

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,2 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 41 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28/32mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 81,5 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 70 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,5 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,5 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

STANDARD Uw=1,2 W/(m2K)
UNI_ONE

1
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F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

• Vetro spessore 32mm
Glass 32mm thickness

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,2 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 41 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28/32mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 81,5 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 70 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,5 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,5 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

STANDARD Uw=1,2 W/(m2K)
UNI_ONE

1

1.01



31.02



3 1.03



4 51.04



4 5 1.05



1.06



1.07



8 91.08



8 9 1.09



10 111.10



10 11 1.11



131.12



13 1.13



141.14



14 1.15



171.16



17 1.17



191.18



19 1.19



211.20



21 1.21



22 231.22



22 23 1.23



24 251.24



24 25 1.25



26 271.26



26 27 1.27



28 291.28



28 29 1.29



30 311.30



30 31 1.31



32 331.32



32 33 1.33



34 351.34



34 35 1.35



36 371.36



36 37 1.37



381.38



38 1.39



1.40



1.41



1.42



1.43



44 451.44



44 45 1.45



46 471.46



46 47 1.47



48 491.48



48 49 1.49



50 511.50



50 51 1.51



52

INTEGRALE

1.52



52

INTEGRALE

2



LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,5 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,2 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 42 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
serigrafato sp.33mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 78 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 70 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W(m2K) 
Legno duro: Uf=1,5 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=1,2 W/(m2K)
UNI_ONE

INTEGRALE

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

• Vetro spessore 43mm
Glass 43mm thickness

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•



LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,5 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,2 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 42 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
serigrafato sp.33mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 78 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 70 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W(m2K) 
Legno duro: Uf=1,5 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=1,2 W/(m2K)
UNI_ONE

INTEGRALE

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

• Vetro spessore 43mm
Glass 43mm thickness

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•

2.01



32.02



3 2.03



4 52.04



4 5 2.05



6 72.06



6 7 2.07



92.08



9 2.09



10 112.10



10 11 2.11



122.12



12 2.13



152.14



15 2.15



172.16



17 2.17



192.18



19 2.19



20 212.20



20 21 2.21



22 232.22



22 23 2.23



24 252.24



24 25 2.25



26 272.26



26 27 2.27



28 292.28



28 29 2.29



30 312.30



30 31 2.31



32 332.32



32 33 2.33



34 352.34



34 35 2.35



36 372.36



36 37 2.37



38 392.38



38 39 2.39



40 412.40



40 41 2.41



42 432.42



42 43 2.43



44 452.44



44 45 2.45



46

COMPLANARE

2.46



46

COMPLANARE

3



LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,3 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,5 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,9 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera triplo 
sp.44/50mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 96 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 72,5 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,3 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,5 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=0,9 W/(m2K)
UNI_ONE

COMPLANARE

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

• Realizzabile con vetro 28mm come da sistema 
uni_one Standard

Glass 28mm thickness(uni_one Standard system)

I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

•
Realizzabile con vetro sp.32mm come da sistema 

uni_one Standard
Glass 32mm thickness(uni_one Standard system)

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•



LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,3 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,5 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,9 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera triplo 
sp.44/50mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 96 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 72,5 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,3 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,5 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=0,9 W/(m2K)
UNI_ONE

COMPLANARE

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

• Realizzabile con vetro 28mm come da sistema 
uni_one Standard

Glass 28mm thickness(uni_one Standard system)

I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

•
Realizzabile con vetro sp.32mm come da sistema 

uni_one Standard
Glass 32mm thickness(uni_one Standard system)

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•
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LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,4 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,8 W(m2K)

Isolamento acustico fi no a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera triplo 
sp.44mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 89 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 91 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,4 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=0,8 W/(m2K)
UNI_ONE

ZERO

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

• con sistema Complanare
with Complanare system

I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

• Con sistema Complanare
With Complanare system

I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

•
I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

• uni_one HS Zero

I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

• Senza terminali LC100
Without LC100 endcaps

I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•



LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,4 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,8 W(m2K)

Isolamento acustico fi no a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera triplo 
sp.44mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 89 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 91 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,4 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=0,8 W/(m2K)
UNI_ONE

ZERO

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

• con sistema Complanare
with Complanare system

I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

• Con sistema Complanare
With Complanare system

I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

•
I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

• uni_one HS Zero

I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

• Senza terminali LC100
Without LC100 endcaps

I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•
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LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,1 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,4 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,1 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 42 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28mm + lastra 
esterna 6mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 96 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 72,5 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,1 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,4 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=1,1 W/(m2K)
UNI_ONE

VERBUND

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

• Solo con profili in alluminio
Only with aluminium profiles

I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
Su richiesta con profili speciali

On request

I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

• Anta con veneziana non ispezionabile

I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

•
I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•



LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,1 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,4 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,1 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 42 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28mm + lastra 
esterna 6mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 96 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 72,5 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,1 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,4 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=1,1 W/(m2K)
UNI_ONE

VERBUND

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

• Solo con profili in alluminio
Only with aluminium profiles

I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
Su richiesta con profili speciali

On request

I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

• Anta con veneziana non ispezionabile

I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

•
I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•
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LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=0,78 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,5 W/m²K Uw = 0,7 W/m²K Uw = 0,7 W/m²K

0,6 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=0,86 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,5 W/m²K Uw = 0,7 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K

0,6 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

Materiale Legno-Polistirene-
Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,8 W(m2K)

Isolamento acustico fi no a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera triplo 
sp.49mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 111,5 x 70 mm

Spessore telaio 108,5 x 93mm

Sezione a vista anta+telaio 126 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=0,78 W(m2K)
Legno duro: Uf=0,86 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=0,8 W/(m2K)
UNI_ONE

TERMOSCUDO

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

• Su richiesta con profili speciali
On request

I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

• Su richiesta con profili speciali
On request

I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

•
I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•



LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=0,78 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,5 W/m²K Uw = 0,7 W/m²K Uw = 0,7 W/m²K

0,6 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=0,86 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,5 W/m²K Uw = 0,7 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K

0,6 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

Materiale Legno-Polistirene-
Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,8 W(m2K)

Isolamento acustico fi no a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera triplo 
sp.49mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 111,5 x 70 mm

Spessore telaio 108,5 x 93mm

Sezione a vista anta+telaio 126 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=0,78 W(m2K)
Legno duro: Uf=0,86 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=0,8 W/(m2K)
UNI_ONE

TERMOSCUDO

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

• Su richiesta con profili speciali
On request

I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

• Su richiesta con profili speciali
On request

I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

•
I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•
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LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,4 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,9 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera triplo 
sp.49mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 81,5 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 90 mm

Sezione a vista anta+telaio 126 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W/m²K
Legno duro: Uf=1,4 W/m²K

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=0,9 W/(m2K)
UNI_ONE

COMFORT

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
Solo con profili in alluminio LA137
Non fattibile con inglesine in legno

Without wood profiles.Only with aluminium profile 
LA137

I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

• Con FD101/R-FD305-FD312.Senza LP211
Frame profiles:FD101/R-FD305-FD312

I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

• Vetro 28mm uni_one Standard
Glass 28mm thickness/uni_one Standard 

system

I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

• Vetro 32mm uni_one Standard
Glass 32mm thickness/uni_one Standard 

System

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

• uni_one HS Zero / HS uni_one Complanare

I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•



LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,4 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,9 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera triplo 
sp.49mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 81,5 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 90 mm

Sezione a vista anta+telaio 126 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W/m²K
Legno duro: Uf=1,4 W/m²K

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

Uw=0,9 W/(m2K)
UNI_ONE

COMFORT

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
Solo con profili in alluminio LA137
Non fattibile con inglesine in legno

Without wood profiles.Only with aluminium profile 
LA137

I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

•
I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

•
I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

• Con FD101/R-FD305-FD312.Senza LP211
Frame profiles:FD101/R-FD305-FD312

I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

• Vetro 28mm uni_one Standard
Glass 28mm thickness/uni_one Standard 

system

I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

• Vetro 32mm uni_one Standard
Glass 32mm thickness/uni_one Standard 

System

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

• uni_one HS Zero / HS uni_one Complanare

I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•
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Materiale Legno-Bronzo

Isolamento termico Uw= 1,2 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 41 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 81,5 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 70 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,5 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

BRONZO Uw=1,2 W/(m2K)
UNI_ONE

LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,5 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

• Profii guida tapparella in alluminio
Alluminium roller shutters profiles

I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

• Profili zanzariera in alluminio
Aluminium fly screen profiles

I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

• Vetro spessore 32mm
Glass 32mm thickness

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•



Materiale Legno-Bronzo

Isolamento termico Uw= 1,2 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 41 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28mm

Ferramenta di sicurezza SI

Dimensioni in mm.

Spessore anta 81,5 x 70 mm

Spessore telaio 77,5 x 70 mm

Sezione a vista anta+telaio 106 mm

Sezione a vista nodo a 2 ante 145,5 mm

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma 
UNI EN ISO 10077-1/2007      
Misurazione UNI EN ISO 12567-1 2002 
LxH (1230x1480mm serramento a 1 anta)

Legno tenero: Uf=1,2 W(m2K)
Legno duro: Uf=1,5 W(m2K)

I valori di isolamento acustico sono stimati in riferimento ad un 
serramento a 2 ante LxH (1500x1500mm)

BRONZO Uw=1,2 W/(m2K)
UNI_ONE

LEGNO TENERO (SOFT WOOD) Uf=1,2 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD) Uf=1,5 W(m2K)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m2K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m2K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m2K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m2K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m2K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m2K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1

I)Traverso intermedio anta
D)Sprossen in Flügel
E)Travesanos intermedios de la hoja
F)Traverses intermédiaires vantail
UK)Sash intermediate rails

•
I)Inglesine(con incollaggio al vetro)
D)Vorsatzsprosse
E)Travesanos
F)Traverses 
UK)Attachment crossbar

•
I)Anta maggiorata per maniglia passante
D)Verbreiteter Flügel für Griff
E)Hoja mayiorada para manilla pasante
F)Vantail augmenté pour poignée à l'extérieure
UK)Sash enlarged for exterior handle

•
I)Finestra con sopra/sottoluce fisso
D)Fenster mit Ober/Unterlicht fix
E)Ventana con sobreluz/antepecho fijo
F)Fenêtre avec partie fixe sous/au-dessus de la traverse
UK)Fixed glazing

•
I)Finestra con fisso laterale
D)Fenster mi seitlichen Fixelement
E)Ventana con fijo lateral
F)Fenêtre avec fixe latéral 
UK)Side-fixed glazing

•
I)Piantoni e traversi intermedi telaio
D)Rahmen mit Kämpfer und Setzholz
E)Montantes y travesaños intermedios del marco
F)Meneaux et traverses intermédiaires du dormant
UK)Sash intermidiate mullions and transoms

•
I)Finestre accoppiate
D)Gekoppelte Fenster
E)Ventanas acopladas
F)Fenêtres assemblées
UK)Assembled windows

•
I)Inserimento per tapparelle
D)Rolladenführungsprofile 
E)Encaje para celosías
F)Prédisposition pour insérer les volets roulants
UK)Arrangement for roller shutters

• Profii guida tapparella in alluminio
Alluminium roller shutters profiles

I)Inserimento zanzariere
D)Einführung Fliegengitter
E)Encaje para mosquiteras
F)Prédisposition pour insérer les moustiquaires
UK)Arrangement for fly screens

• Profili zanzariera in alluminio
Aluminium fly screen profiles

I)Telaio per ristrutturazione
D)Rahmen für Renovierung
E)Marco para rehabilitación
F)Cadre pour rénovation 
UK)Frame for renovation

•
I)Inserimento in facciata
D)Einspannelement für Fassade
E)Encaje en fachada
F)Prédisposition pour l'insértion en façade
UK)Insertion window for curtain walll

•
I)Scorrevole parallelo
D)Paralle-Schiebefenster
E)Corredera paralela
F)Coulissant parallèle
UK)Parallel-sliding windows

•
I)Bilico orizzontale
D)Schwingfenster
E)Basculante horizontal
F)Fenetre basculant pivotant horizontal
UK)Swing windows

•
I)Apertura esterna/antipanico
D)Fenster/Türen nach aussen öffnend
E)Apertura exterior antipánico
F)Ouverture vers l'extérieure/antipanique
UK)Window/Door opening outwards

• Vetro spessore 32mm
Glass 32mm thickness

I)Alzante scorrevole
D)Hebe/Shiebentüren
E)Corredera elevadora
F)Levant-coulissant
UK)Lifting sliding door

•
I)Fuorisquadra
D)Schrägelement
E)Fuera de scuadra
F)Hors-équerre
UK)Out-of-square window

•
I)Serramento ad arco
D)Rundbogenfenster
E)Cerramiento curvado
F)Châssis cintré
UK)Curved window

•
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HS-STANDARD



HS-STANDARD

9.01



3

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,3 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 39 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28/32mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

ALZANTI SCORREVOLI

HS UNI_ONE STANDARD

UNI_ONE

VALORI PER SOGLIA PA249T VALORI PER SOGLIA MAICO

2

9.02



3

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,3 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 39 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28/32mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

ALZANTI SCORREVOLI

HS UNI_ONE STANDARD

UNI_ONE

VALORI PER SOGLIA PA249T VALORI PER SOGLIA MAICO

2

9.
03



54 9.04



54 9.05



7

69.
06



7

6

9.07

9.
06



HS-INTEGRALE

8 9.08



HS-INTEGRALE

8 9.09



11

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,3 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 37 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.33mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

ALZANTI SCORREVOLI

HS UNI_ONE INTEGRALE

UNI_ONE

VALORI PER SOGLIA PA249T VALORI PER SOGLIA MAICO

10

9.10



11

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,3 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 37 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.33mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

ALZANTI SCORREVOLI

HS UNI_ONE INTEGRALE

UNI_ONE

VALORI PER SOGLIA PA249T VALORI PER SOGLIA MAICO

10

9.
11



13129.12



1312 9.13



15

14
9.

14



15

14

9.15

9.
14



HS-COMPLANARE

16 9.16



HS-COMPLANARE

16 9.17



19

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,0 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 39 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.44mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

ALZANTI SCORREVOLI

HS UNI_ONE COMPLANARE

UNI_ONE

VALORI PER SOGLIA PA249T VALORI PER SOGLIA MAICO

18

9.18



19

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,7 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 1,0 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 39 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.44mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

ALZANTI SCORREVOLI

HS UNI_ONE COMPLANARE

UNI_ONE

VALORI PER SOGLIA PA249T VALORI PER SOGLIA MAICO

18

9.
19



2120 9.20



2120 9.21



23

229.
22



23

22

9.23

9.
22



HS-BRONZO

24 9.24



HS-BRONZO

24 9.25



27

Materiale Legno-Bronzo

Isolamento termico Uw= 1,3 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 39 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28/32mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

ALZANTI SCORREVOLI

HS UNI_ONE BRONZO

UNI_ONE

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

VALORI PER SOGLIA PA249T VALORI PER SOGLIA MAICO
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Materiale Legno-Bronzo

Isolamento termico Uw= 1,3 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 39 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio 
sp.28/32mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

ALZANTI SCORREVOLI

HS UNI_ONE BRONZO

UNI_ONE

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

1,1 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,2 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 2,0 W/m²K

VALORI PER SOGLIA PA249T VALORI PER SOGLIA MAICO
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41

LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

sp
. 4

4 
m

m0,7 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

sp
. 2

8 
m

m
sp

. 2
8 

m
m

 +
 v

et
ro

 In
te

gr
ale1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

sp
. 4

4 
m

m0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

sp
. 2

8 
m

m
sp

. 2
8 

m
m

 +
 v

et
ro

 In
te

gr
ale1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,8 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio sp.28mm/
vetrocamera triplo sp.44mm/
vetrocamera doppio sp.28mm 
+ vetrocamera doppio 
serigrafato sp.33mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

HS-ZERO Uw=0,8 W/(m2K)
UNI_ONE

40
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LEGNO TENERO (SOFT WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,8 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

sp
. 4

4 
m

m0,7 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

sp
. 2

8 
m

m
sp

. 2
8 

m
m

 +
 v

et
ro

 In
te

gr
ale1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

LEGNO DURO (HARD WOOD)

Ug ψg

0,04 W/mK 0,06 W/mK

0,6 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K Uw = 0,9 W/m²K

sp
. 4

4 
m

m0,7 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K

0,8 W/m²K Uw = 1,0 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K

0,9 W/m²K Uw = 1,1 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K

1,0 W/m²K Uw = 1,2 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

1,1 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K Uw = 1,3 W/m²K

sp
. 2

8 
m

m
sp

. 2
8 

m
m

 +
 v

et
ro

 In
te

gr
ale1,2 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K Uw = 1,4 W/m²K

1,3 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K

1,4 W/m²K Uw = 1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K

1,5 W/m²K Uw = 1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,6 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K Uw = 1,7 W/m²K

1,7 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K Uw = 1,8 W/m²K

1,8 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K Uw = 1,9 W/m²K

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento termico Uw= 0,8 W(m2K)

Isolamento acustico fino a 43 rw (dB)

Vetrocamera vetrocamera doppio sp.28mm/
vetrocamera triplo sp.44mm/
vetrocamera doppio sp.28mm 
+ vetrocamera doppio 
serigrafato sp.33mm

Tipologie di apertura

Alzante scorrevole •

I valori di isolamento termico sono calcolati secondo la norma
UNI EN ISO 10077-1/2007
Calcolato su dimensione 2800x2500mm schema A

HS-ZERO Uw=0,8 W/(m2K)
UNI_ONE
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Cassonetti e soluzioni per Oscuranti

CASSONETTI E 
SOLUZIONI PER 
OSCURANTI
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Cassonetti e soluzioni per Oscuranti

CASSONETTI E 
SOLUZIONI PER 
OSCURANTI

10



1



1 10.01



3210.02



32 10.03
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9 10.09



1110.10



11 10.11
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RIEPILOGO ACCESSORI 
UNI_ONE



RIEPILOGO ACCESSORI 
UNI_ONE
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1312 11.13



1514 11.14



1514 11.15



1716 11.16



1716 11.17



1918 11.18



1918 11.19



2111.20



21 11.21



2322 11.22



2322 11.23



2524 11.24



2524 11.25



2726 11.26



2726 11.27



2928 11.28



2928 11.29



Pr
of

ilo
 / 

P
ro

fil
e

C
ia

nf
rin

at
ric

e 
/ 

Cr
im

pi
ng

 m
ac

hi
ne

Sl
itt

a 
/ 

Sl
ed

ge

Su
pp

or
to

 s
lit

ta
 / 

S
up

po
rt 

of
 th

e 
sl

ed
ge

Po
rta

pu
nz

on
i /

 P
un

ch
es

 p
la

tfo
rm

Pu
nz

on
i /

 P
un

ch
es

Sp
es

so
re

 s
up

er
io

re
 / 

Up
pe

r s
pa

ce
r

Sq
ua

dr
et

ta
 1

 / 
Jo

in
t 1

Ti
po

 / 
Ty

pe

Sq
ua

dr
et

ta
 2

 / 
Jo

in
t 2

Ti
po

 / 
Ty

pe

Sq
ua

dr
et

ta
 3

 / 
Jo

in
t 3

Ti
po

 / 
Ty

pe

Sq
ua

dr
et

ta
 4

 / 
Jo

in
t 4

Ti
po

 / 
Ty

pe
S

qu
ad

re
tta

 a
 v

ite
 p

er
 4

5°
(in

 s
os

tit
uz

io
ne

 s
q.

 T
ip

o 
"C

")
 /

S
cr

ew
ab

le
 jo

in
t f

or
 4

5°
 c

or
ne

rs
(re

pl
ac

in
g 

ty
pe

 "
C"

 jo
in

ts
)

Sq
ua

dr
et

ta
 a

 v
ite

 p
er

 fu
or

is
qu

ad
ra

(in
 s

os
tit

uz
io

ne
 s

q.
 T

ip
o 

"C
")

 / 
Sc

re
w

ab
le

 jo
in

t f
or

 o
bl

iq
ue

 c
or

ne
rs

(re
pl

ac
in

g 
ty

pe
 "

C"
 jo

in
ts

)

LA797 LACV-98 LAC SL15 - MVX42603 LAPZ UNI LAC SP2,5 LS500/4 C - - - LS119 LS96
LA798 LACV-98 LAC SL15 - MVX42603 LAPZ UNI LAC SP2,5 LS500/4 C LS500/4 C - - LS119 LS96
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LA771 LACV-98 LAC SL15 - MVX42603 LAPZ UNI LAC SP2,5 LS500/4 C LS500/4 C - - LS119 LS96
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LA730 LACV-98 LAC SL15 - MVX42603 LAPZ UNI LAC SP2,5 LS500/4 C - - - LS119 LS96
LA771 LACV-98 LAC SL15 - MVX42603 LAPZ UNI LAC SP2,5 LS500/4 C LS500/4 C - - LS119 LS96
LA773 LACV-98 LAC SL15 - MVX42603 LAPZ UNI LAC SP2,5 LS500/4 C LS500/4 C - - LS119 LS96
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